
NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1140/2009 

ze dne 20. listopadu 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1234/2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských 
trhů a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení o společné 

organizaci trhů) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 
a zejména na článek 37 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Za účelem restrukturalizace produkce mléka ve Společen­
ství se v čl. 75 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1234/2007 ( 2 ) dává členským státům možnost poskyt­
nout producentům, kteří se zaváží definitivně ukončit 
zcela nebo zčásti svou produkci mléka, náhradu a takto 
uvolněné individuální kvóty převést do vnitrostátní 
rezervy. 

(2) Aby se podnítila další nezbytná restrukturalizace, měla by 
se dávka z přebytku splatná podle čl. 78 odst. 1 nařízení 
(ES) č. 1234/2007 vypočítat na základě vnitrostátní 
kvóty snížené o individuální kvóty odkoupené podle čl. 
75 odst. 1 písm. a) za podmínky, že uvedené uvolněné 
kvóty zůstanou ve vnitrostátní rezervě dotyčného kvóto­
vého roku. 

(3) Vzhledem k nezbytnosti posílení finančních nástrojů 
k další restrukturalizaci sektoru by se členským státům 
mělo povolit, aby používaly pro stejné restrukturalizační 
účely peněžní prostředky vybrané navíc na základě nové 
metody výpočtu. 

(4) Tuto metodu výpočtu by mělo být možné použít 
dočasně během dvanáctiměsíčních období počínajících 
dnem 1. dubna 2009 a dnem 1. dubna 2010 a pouze 
pro dodávky mléka, aby se opatření omezilo pouze na 
nezbytně nutnou dobu. 

(5) Článek 186 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanoví, že 
Komise může přijmout opatření v případech narušení 
trhu s některými zemědělskými produkty, pokud ceny 
na vnitřním trhu výrazně vzrostou nebo klesnou. Na 
mléko a mléčné výrobky se však uvedený článek 
nevztahuje. 

(6) Vzhledem k závažným obtížím a narůstající volatilitě cen 
na trhu s mlékem a s mléčnými výrobky je třeba rozšířit 
oblast působnosti článku 186 nařízení Rady (ES) 
č. 1234/2007 na mléko a mléčné výrobky, a umožnit 
tak Komisi, aby na narušení trhu reagovala pružně 
a rychle. 

(7) Nařízení (ES) č. 1234/2007 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 1234/2007 se mění takto: 

1) Článek 78 se mění takto: 

a) za odstavec 1 se vkládá se nový odstavec, který zní: 

„1a. Odchylně od prvního pododstavce odstavce 1 se 
dávka z přebytku za období dvanácti měsíců počínající 
dnem 1. dubna 2009 a dne 1. dubna 2010, pokud jde 
o dodávky, platí z mléka a mléčných výrobků uváděných 
na trh v množství přesahujícím vnitrostátní kvótu podle 
pododdílu II a sníženou o individuální kvótu u dodávek 
převedených do vnitrostátní rezervy v souladu s čl. 75 
odst. 1 písm. a) ode dne 30. listopadu 2009 a až do 31. 
března příslušného dvanáctiměsíčního období.“;
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( 1 ) Stanovisko ze dne 22. října 2009 (dosud nezveřejněné v Úředním 
věstníku). 

( 2 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.



b) za odstavec 2 se vkládá se nový odstavec, který zní: 

„2a. Rozdíl mezi částkou dávky z přebytku vyplývající 
z použití odstavce 1a a částkou vyplývající z použití 
prvního pododstavce odstavce 1 použijí členské státy 
na financování restrukturalizačních opatření v odvětví 
mléka a mléčných výrobků.“ 

2) V článku 79 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Na období dvanácti měsíců počínající dnem 1. dubna 2009 
a dnem 1. dubna 2010, pokud jde o dodávky, se podle 
článků 80 a 83 dávka z přebytku v plné výši rozdělí mezi 
producenty, kteří se podíleli na překročení vnitrostátní kvóty 
stanovené za použití čl. 78 odst. 1a.“ 

3) V článku 186 se písmeno a) nahrazuje tímto: 

„a) pokud jde o produkty v odvětvích cukru, chmele, hově­
zího a telecího masa, mléka a mléčných výrobků 
a skopového a kozího masa, jestliže ceny těchto 
produktů na trhu Společenství výrazně vzrostou nebo 
klesnou;“. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. listopadu 2009. 

Za Radu 
předseda 

E. ERLANDSSON
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